FICHE  META_INFORMATION_PARAMETRES

(à remplir par le responsable du paramètre)

( A renseigner AVANT la mission )


1. PARAMETRES CONCERNES  

257 – Biodegradation experiment ( fecal pellets of zooplankton )

2. OPERATION & CAMPAGNE / OPERATION & CAMPAIN
Nom de l’opération 

PROOF-PECHE

Nom des campagnes

PROPECHE 1 & 2

3. PROJET  ETUDE / PROJECT TITLE
Le zooplancton prélevé par le filet à trappe bioness est placé sur un tamis (un tamis par classe de zooplancton) dans un bac rempli d’eau de mer propre. L’égestion des pelotes s’effectue dans les 20 minutes à une heure qui suive la pêche, respectivement pour les gros organismes puis les plus petits (com. Pers. L. Mousseau) et sont recueillies sur la soie placée à l’extrémité de l’entonnoir qui suppporte le tamis. Les pelotes récoltées sur la soie sont transférées dans de l’eau filtrée sur 0,2 µm et placées au réfrigérateur pendant le trajet de retour à quai (1h). En laboratoire, sous la loupe binoculaire, les pelotes sont mesurées, triées et prélevées le plus intègres possible, sans membrane péritrophique endommagée et d’aspect pleine/garnie. Elles sont ensuite resuspendues dans de l’eau de mer stérile (filtré sur filtre polycarbonate 0,2 µ et autoclavée 20’ à 110°C). Cette étape permettant un rinçage des pelotes avant leur incubation. Une fois rincées, ces pelotes sont comptées par les différents participants à l’expérience et introduites dans les tubes d’incubations pour les mesures microbiologiques et chimiques. 

Incubation

Les pelotes triées sont mises en suspension et incubées : 

· dans des tubes en polypropylène Falcon de 50 ml, contenant 10 pelotes fécales et 20 ml d’eau de mer stérile de 500 m de profondeur, en ce qui concerne les mesures d’activités ectoenzymatiques.

· dans des bouteilles Schott, à raison de 50 pelotes pour 100 ml d’eau de mer de 500 m de profondeur, filtrée sur 0,8 µm, pour l’analyse chimique des lipides.

Les incubations se déroulent à l’obscurité en chambres thermostatées à la température de l’eau in situ.
4. RESPONSABLE SCIENTIFIQUE / PRINCIPAL INVESTIGATOR
	Nom /

name
	adresse / 

address
	téléphone / phone number
	fax /

fax number
	adresse mél /

email address

	GOUTX Madeleine
	UMR6117, LMGEM

Case 901, campus de Luminy, 13288 Marseille cedex 1
	0491829062
	0491829051
	goutx@com.univ-mrs.fr

	
	
	
	
	


5. BREVE DESCRIPTION DU PROJET / BRIEF DESCRIPTION OF PROJECT

6. DESCRIPTION DES PARAMETRES /  PARAMETERS DESCRIPTION
6.1. Ce qui a été mesuré et comment / What did you measure and how did you do it (include references for analytical methods)?  

Voir 257-1Pelotes prélevées propeche1 et  propeche2
6.2. Décrire quels types de données sont nécessaires pour vous compléter votre propre jeu de données avant envoi à la base de données, et estimer le délai avant la disponibilité de vos données pour la base de données / Post-cruise data analysis/treatment required, and the time frame for this

Data sent

6.3. Estimations des erreurs, précision, sensibilité des données / Error estimates, precision and accuracy of the data

See error of each individual parameters 

7. FICHIERS / FILES

7.1. Nom de fichier de données / file name

257-2Résultats préliminaires, Biodégradation (pelotes fécales zooplancton).xls
7.2. Explication des têtes de colonne, des unités et des abréviations utilisées dans le fichier de données / data file structure

8. RESULTATS PRELIMINAIRES  / RESULTS
9. REFERENCES BIBLIOGRAPHIQUES

